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Нью-йорк, 25 июня - 13 июля 1984 года

УНИФИЦИРОВАННЫЕ ПРАВИЛА И ОБЫЧАИ для

ДОКУМЕНТАРНЫХ АККРЕДИТИВОВ

Доклад Генерального секретаря

1. Комиссия на своей пятнадцатой сессии получила рабочий документ Сек-

ретариата, где содержался вариант 1974 года УНИфицированных npавил и

обычаев для документарных аккредитивов (ЕОП), рассматриваемый Международ­

ной торговой палатой (МТП) (A/CN.9/229).

2. В документе отмечалосъ, что вопрос о документарных аккредитивах'

числится в списке первоочередных npоблем Комиссии, рассматриваемых с

1968 года, и что Комиссия на своей второй сессии в 1969 году рекомендо­

вала правителъствам использовать вариант 1962 года Е:ОП, а на восьмой

сессии в 1975 году Комиссия рекомендовала использовать вариант 1974 го­

да ЕОП. Последняя рекомендация была одобрена в форме, удобной для МТП

с целью создания в Биде брошюры, содержащей текст ЕОП.

3. В документе далее указывалось, что изменения в практике докумен­

тарных аккредитивов, особенно изменения, связанные с развитием транс­

портной технологии и документации, и растущее использование резервных

аккредитивов вызвали необходимость пересмотра ЕОП. для того чтобы

дать возможность заинтересованнымкругам в странах, не представленных

в МТП, высказать свои замечания ОТносительно действенности ЕОП с после­

дующим их учетом при пересмотре, Генеральный секретарь, в соответствии

с установившейся практикой по данному вопросу, разослал всем правитель­

ствам такой же вопросник, который рассылался МТП Национальным комитетам,

и передал полученные ответы на рассмотрение МТП. Ожидалось, что оконча­

тельный вариант пересмотренного текста будет представлен шестнадцатой

сессии Комиссии, и предлагалось, чтобы комиссия рассмотрела на своей

шестнадцатой сессии возможные рекомендации по использованию пересмотрен­

ного текста ЕОП, как это делалось в отношении вариантов 1962 и 1974 го­

дов ЕОП.
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.4. На пятнадцатой сессии Комиссии было высказано предложение об изучении

Секретариатом вопроса об использовании резервных аккредитивов с целью опре­

деления правовых проблем, вытекающих из этого использования, в особенности в

связи с контрактами, не связанными с куплей-продажей. 1/ Это предложение было

одобрено. Однако отмечалось, что такое изучение, долгосрочное по своему ха­
рактеру, не должно препятствовать любому будущему одобрению Комиссией нового

варианта ЕОП, поскольку пересмотр главным образом пресл~Довал цель отражения

недавних изменений в транспортной технологии и банковской практике в той сте­

пени, как это отражается на продаже товаров. ~/

5. Хотя в начале ожидалось, что пересмотреннЫй текст ЕОП будет готов к

шестнадцатой сессии Комиссии для ее одобрения, окончательное одобрение текста

не состоялось в указанное время, и 21 июня 1983 года Совет МТП одобрил пере­

смотреннЫЙ вариант 1983 года ЕОП в качестве варианта, действующего с 1 октяб­

ря 1984 года. Поэтому мтп представила теперь пересмотреннblЙ вариант 1983 го­

да ЕОП на рассмотрение Комиссии с целью вынесения ею рекомендаций об исполь­

зовании варианта в международной торговле, как это делалось в отношении вариан­

тов 1962 и 1974 годов. Краткое объяснение по этому варианту, подготовленное

мтп, содержится в Приложении I. ПервоначальнblЙ текст варианта ЕОП 1983 года

на английском и французском языках содержит~я в Приложении II.

1/ Доклад Комиссии Организации Объединенных Наций по праву международ-

ной торговли о ее работе на пятнадцатой сессии, официальные отчеты Генеральной
Ассамблеи, тридцать седьмая сессия, Дополнение ~ 17 (А/З7/17) I пункты 109-112.

~/ Секретариат намеревается представить после консультации с МТП пред-
варительнЫЙ доклад об этом исследовании на рассмотрение восемнадцатой сессии

Комиссии.
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IIРИЛОЖЕНИЕ I

ОБЪЯСНИТЕЛЬНАЯ ЗАпИСКА, IIРЕДСТАВЛЕННАЯ

МЕЖДУНАРОДНОй ТОРГОВОй IIAЛAТОй СЕМНАДЦАТОй СЕССИИ КОМИССИИ

ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИй IIO IIPABY МЕЖДУНАРОДНОй ТОРГОВЛИ

О ВАРИАНТЕ 1983 ГОДА УНИФИЦИРОВАННЫХ IIРАВИЛ И оБЫЧАЕВ

для ДОКУМЕНТАР8ЫХ АККРЕДИТИВОВ

Кодекс операций с документарными аккредитивами, применяеМЫй во всем

мире, - УнИфицированные правила и обычаи для документарных аккредитивов ­
был пересмотрен • IIepecMoTp выполнялся "автсром" Кодекса, Международной тор­

говой палатой (MTII) , и войдет в силу с 1 октября 1984 года.

Документарные аккредитивы - еще известны как аккредитивы - часто исполь­

зуются в международной торговле для оплаты товаров. Банк страны-покупателя

дает обязательство по оплате продающей стороне по представлении документов

с данными об отгрузке и другими основными данными по товарам. Обычно аккре­

дитив выплачивается продающей стороне в одном из банков этой страны. Оплата

может npоизводиться на предъявителя или на условиях отсрочки платежа. Исполь­

зование аккредитивов часто приводит к тому, что переводные векселя предъявля­

ются для оплаты по чеку или продаже.

Нормы международной практики, применяемые в данных операциях, первоначаль­

но были кодиФицированы мтп в 1933 году. IIоследнее издание Кодекса, согласо­

ванное в 1974 году, используется почти в каждой стране, и оно было предложено

для исполь~ования Комиссией Организации Объединенных 8аций по праву междуна­

родной торговли на ее восьмой сессии в 1975 году.

Основная задача пересмотра Кодекса в 1983 году заключалась в том, чтобы

усовершенствовать разделы, касающиеся транспортных документов, которые прода­

ющая сторона должна иметь для засвидетельствованияотправки товаров покупателю.

В прежних правилах'акцент ставился на обычном документе о морском страховании,

в котором указывалось, что погрузка произведена на конкретный корабль. IIepe­
смотреннЫЙ вариант упрощает операции банков по оформлению новых типовых доку­

ментов о погрузке контейнеров и об операциях с использованием смешанного

транспорта. В таких документах обычно указывается о принятии груза на суше,

а не о погрузке товара на борт.

Другие изменения касаются выяснения различных вариантов оплаты аккреди­

тивов продающей стороне и условий изменений аккредитива. Содержатся новые

положения о том, что доктменты электронной и другой обработки приннмаются в

качестве настоящих документов при условии соблюдеиия гарантий. Резервные ак­

кредитивы - выдаваемые, главным образом, банками Соединенных Штатов Америки

с целью гарантирования обязательств поставщиков в· международных пРоектах, ­
теперь отдельно оговорены новыми нормами.

Новые иормы были одобрены руководящим органом МТII - Советом - 21 июня

1983 года. Они являются итогом работы банковской Комиссии MТn на протяжении

трех с половиной лет. Оставлено иекоторое время до того, как правила вступят

в действие, что преследует цель дать банкам и другим заинтересованным сторо­

нам в кратчаЙШее время усвоить новые процедуры и приспособиться к иим•

Работа выполнялась представителями клиентуры Правил - банков, торговых

сторон, cTpaxoBЬnC компаний и транспортных операторов в особенности. Деловые

и финансовые круги у~астников МТII как среди промышленно развитых, так и раз­

вивающихся: стран имели возможность высказать свои соображения и оказать

влияние на характер пересмотра по мере того, как он осуществлялся. Другие
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заинтересованные международные организации, включая Секретариат Комиссии

Организации Объединенных Наций по праву международной торговли, были ИНфор­
мированы о пересмотре, а за работой по пересмотру велось периодическое наблю­

дение со стороны Специального комитета мтп по связям с Торговыми палатами

социалистических стран Восточной Европы.

ПересмотреннblЙ вариант УНИфицированных npавил и обычаев будет первона­

чально опубликован на английском и француэском языках. Издания на других
языках будут сделаны в более позднее время.

Работа является своего рода частной кодификацией, используемой на добро­
вольной основе. Национальные банковские ассоциации получают согласие своих

членов по nрименению Кодекса и извещают об этом центральные учреждения мтп.

в индивидуальных кредитах делается ссылка на УНИфицированные правила и обычаи •

..

•

•



ANN~X II

UNIFORМ CUSTOMS AND PRACTICE FOR DOCUMENTARY CREDITS "J:

А. General provisions and deflnitinns

Article 1

ТЬесс artic1esapply to аl1 documentary credits, including, to the extent
to which they тау Ье applicable. stand-by letters оЕ credit. and are bi~ding

оп a11 parties thereto un1ess otherwise expressly agrecd. ТЬе:у shall Ье

lncorporated lnto еасЬ documentary credit Ьу wording in the credit indicating
that such credit is issued subject to Uniform Customs and Practice Ео!:'

Documentary Credits, 1983 revlsion, ТСС Publication No. 400.

tt Artlcle 2

For the purposes оЕ these articles, the expressions »documentnry
credlt(s)>> and "sta.ndby letter(s) оЕ crcdlt" used llerein (hereinafter rcf('!f'r"cd
to а!: "credit(s)"), теап апу arrangement. however named or described. whet'cby
а bank (the issuing bank) , acting а!: the ceques!: and оп the instructions оЕ а

customer (сЬе applicant Ео!:' the credit),

i. Is to make а payment 1:0 о!:' to th. order оЕ а I:hird party (the
benaf1ciary), oris I:opay о!:' accept bills оЕ exchange (drafts)
drawn Ьу the beneficiary,

о!:'

11. authorizes another bank to еЕЕсс!: such payтent, о!:' 1:0 рау,

accapL от negotiate зисЬ bills оЕ exchange (drafts).

against ;tifulated docuw.ents, provided that the term; and conditions оЕ the
credit are complied with.

Az::ticle 3

Credits, Ьу their nature, are separate transactlons from the sales о!:'

other contract(s) оп which they тау Ье based ~nd banks are in по way concp.rned
with or bound Ьу зисЬ c?ntract(s), еуеп if апу refe~ence whatsoever to such
conLract(s) Is included in the credit.

Article 4

In credit operations all parties concerned deal in documents, and not in
goods. services and/or othcr perfox"mances to which the documel1ts тау relal:.e.

Copyright 1983, Ьу ТСС Publishing S.A. Publication по. 400.
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Art.icle 5

. Inst.ructions ео!' the issuance ое credits, the credits themselves.
instructions Еог апу amendments thereto and the a.mendments themselves must Ье

complete and precise.

In order to guard against confusion and misunderstanding, banks should •
discourage апу attempt to include excessive detail iл the credit ог in алу

amendment thereto.

Article 6

А beneficiary сап in по сазе avail himself оЕ the cont~actual

relaLionships existing between the banks ог bctween the applicant for the
credit and the issuing bank.

В. Form алd notification оЕ credits

Article 7

а. Credits тау Ье either

i. геуосаЫе, ог

i i. i rrl!:vocablo.

Ь. All eredits, the~efore, should clearly indicate whether they ~ГC

геуосаЫе ог irrevocable.

с. In Lhe absence оЕ such indication the crec.it shaJ.l Ье dесшеd to Ье
геуоса.Ые.

Article 8

А credit тау Ье a.dvised to а benefic,iary through another Ьапк (the
a.dvising bank) without engagement оп the part оЕ the advising ЬаnК. but that
bank shall take reasonable саге to сЬеск the apparent authenticity оЕ the
credit which it advises. .

Article 9

а. А гсуасаЫе credit тау Ье amended ог cancelled Ьу the issuing bank
at апу moment алdwithоut prior notice to the beneficiary.

•

•

•
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Ь. Howe~r. the issuing bank is bound to:

i. re1mburse а branch ог bank with which а геуосаЫе credit has
'Ъ'"ееп тасГе available Еог sight раутеп/:, ассе рЕвпсе от

negotlation. Еог апу раутеп!:, acceptance ог negotiation made Ьу

such ЬгапсЬ ог bank prior to receipt Ьу il: оЕ notice of
~endm~nt o~ cancellation, against docQments which appeRr оп

their face to Ье in accordance with the terms and conditions of
the cr.editj

Н. reimburse а ЬгапсЬ от bank with w!1ich а геуосаЫе ct"edit Ьаэ

Ьееп made ~vailable fot" deferred payment, 1Е such ЬгапсЬ ог

bank Ьаэ, pt"ior to receipt Ьу it оЕ notice оЕ amendment О!."

cancellation, taken ир documents which арреаг оп their [асе to
Ъе in accordance with the ter.ms and conditions сЕ the credil:.

• Article 10

а. Ап irre'roc<lble cr~dH. constitu!:.es а. definite undertakinr; оЕ the
issuing bank. provided I:hat the stipulated documents аге presented and that
the terms and сопditiо~s оЕ the credit аге complicd with:

i. if the crcdit provicies Ео[" sibht paj'ment - to рау ; ог that
раутеп!: wil1 Ье таае;

ii. if the cr-edit provides [аг da[errad payment - ta рву, or that
payme.nt will Ье made, 011 the date{s) determinable in accordance
~iLh Lhe ~tipulations оЕ thc credit;

•

..

ii i. if the credi t provides Еог ассерсапсс - to асссрс dt'afts dr'Hwn
Ьу the beneficiary if thp. crodit stipul~tes thal they аге to Ье

dra~n оп the issuing bank, ог to Ьо ~espansible Саг their
acccptance and pa~~cnt aL maturity if the credit stipul~tcs

th~L Lhey аге to Ье drawn оп the applicant E~г the credit ог

апу other drawee stipulated in' thc credit:;

i у. 1.1: the cred i t prov1des Гог negoti ation - to рау Wittlout
recou::::o to d::awers and/or Ьопа fide holders. drg,ft.(s) drС1WП Ьу

tll~ bene?lciary. at sight ог at а tenar. оп the applical1t. Еог

t.he credit оr оп any other drawee stip1Jlated in thp- credit
other than the issuing bank itself, ог to pravide Еаг

DegoLiation Ьу another bank and to рау, аэ аЬоуе, if such
ne~oLlation 15 not effected.

ь. When ап issuin~ bank ~uthorizes ог requests another bank to confirrn
its iL"reVocable credit апс lhe latter. has added its confirmation, зиС]1

сапЕ irma.t.ion cconsti tutes а definite undertaking оЕ s\lch bank (the сопЕ i гт! ng
bank), in addition to that оЕ the issuing bank. provided that the stipulated
dacuments аге presented and that the terms and conditi~ns оЕ the credit аге
complied with:
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i. if the credit provides for sight payment - to рау, ог that
paymcnt will Ье made;

ii. if the credit provides for deferred payment - to рзу. ог that
payment will Ье made. оп the date(s) deteгminable in accordance
with the stipulations of the credit;

ii1. lf th~ credit provides for accoptance - to accept drafts drawn
Ъу the beneficiary if the credit stipulates that they аге to Ье

drawn оп the confirming bank, ог to Ье responsiblc for their
acceptance and pa~,ent at maturity if the credit stipulates
~hat they аге to Ье drawn оп the applicant for the credit ог

.311У· other drawee stipulated in the credit;

•

iv. 1f the credit provides Гог negotiation - to negotiate without
recourse to drawers and/ar Ьопа fidc hald~rs, d=aft(s) drawn Ьу

the beneficiary, at sight 0[' at а tenor, оп the issui"g bank ог

оп the applicant for the сгзdit ог оп апу othcr dcaw&s
sti pulated in the credi t о Ыге г than the сап!" i ['т! ng Ьа.пК i tself .•

с. If а. ba.nk is authorized ог rcquestedby the issuing bank to add its
conflrmatioll to а credit but is not ргерагеа to do 50, it must so inform the
issuing bank without delay. Unless the i5suing bank specifies otherwise in
its confirmaticn a.uthori7.ation ог ['equest, the advising bank will advise. t:.he
credit to the beneticiary without adding its confirmation.

d. Suchundertakings сап neith~r ЬС amended поС' cancclled withot1t the
agrecment of tbe issuing Ьапк, thc confirming Ьапк (if апу) , and the
bencficiary. ?artial ассеревпсе 'of a.mendments contained in опе алd the яаше

advice of arnendment is not effecti уе wi thout the agre.ement of all the аЬоуе
na.med parties.

Articlp. 11

а. Лll credi ts n1ustclearly indi cate whether they агв ауаНаЫе Ьу

sight paymnnt. Ъу cicfer1.'ed paymcl1t, Ьу ассерсапсе ос Ьу negotii:l:ior.. •

Ь. All crcdits must nominate the bank (nominated bank) which is
authorized to рау. (paying bank), 01.' to accept drafts (accepting bank) , оС' to
negotiate (negotiating bank) , unless the credit allows negotiation Ьу any hank
(negotiating bank).

с: Unless the nominated bank is the issuing bank 01." the confirming
bank. its nomi~ation Ьу thc issuing Ьапк does not constitute any undertaking
Ьу the nominated bank to рау, to accept, ог to negot.iate.

d. Ву n~minating а bank other than itself, ог Ьу al10wing for
negotiation Ьу- апу bank, ог Ьу authorizing ог t"equesting а bal1k to add its
contlrmation. ~be issuing bank authorizes such bank to рау. accept 01.'
negotiate, as ~be сазе тау Ье. against documents which арреаС' оп theirfa~e to
Ье in accordan~e with the terms and conditions ое the credit, and undertakes
to relmburse ~uch bank in acoordance with the provisions of these articles.

. ..
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Article 12

а. Wben ап issuing bank instructs а bank (advising bank) Ьу апу

teletra.nsmission to advise а credit or ап amendment to а credit. and intends
th~ ma.il confirma.tion to Ье the opera.tive credit instruтent, or the operative
amcndment, the te1etransmission must state "full detai1s to follow" (or words
оС slmila.r effect), or that the mai1 confirmation will Ь!? ttle opera.tive credit
insLrument or the operntive amendment. ТЬе iзsuiвg ba.nk пшв Е forward t.he
operative credit instrument or the operative amendment to such advising ba.nk
wi thout delay .

ь. ТЬе teletransmission wi11 Ье deemed to Ье the operative credit
instrument or the operati'/e aтqndment, and по та.Н confirma.tion should Ье

sent, ипlеэз the teletransmission states "full deta.ils to follow" (0[" words оЕ

similar effect), or states that the mai1 conflrmation is to Ье the operative
сгео i t ins trument ог the operati vc а.n1епdтнепt.

с. А tcletransmission intended Ьу the issuing bank to Ье the operatlve
credit instrument ~hould clearly indicate that the credit 1э issued sllbject to
Uniform Custom$ and Practlce for Documcntary Credits, 1983 revision, ICC
Publication No. 400.

а. lf а bank изеэ the seгviсеэ оЕ another bank ог banks· (the a.dv1 s ing
bank) to Ьауе the credit advised to the beneficiary, lt must а1$0 иэе the
services оЕ the same ba.nk:(s) for advising апу аmепdшелts.

е. Bank.s shall Ье responsiblE) [01· апу сопвеецепсвв а г г в з п]; fron1 Lheit:"
fal1ure to follow the ргосеduгеs s~t out in the ргссеdiпg pat:"agt:"aphs.

Article 13

Whcn а bank is iлstruсtеd to issue, солfirm or advlse а credit slmilar in
terms to опе previouslY issued, сопfiгmеd ог advised (similat:" credit) ала the
previous credit has Ьееl1 the subject оЕ аmелdm~лt(s), it shall Ье understood
that the similar credit will not inc1ude апу such amendlllent(s) uпlезs the
iпstгuсtiопs specify c1ear1y the amendment(s)which is/are to арр1у to the
similar ccedit. Banks shou1d discourage instructions to issue, conflrm ог

advise а credit in this manner.

Article 14

If incomplete or unc1ear instructions are received to issue, confirm,
advise ос amend а credit. the bank requested to act оп such iпstruсtiопs тау

giус prelimi nary notif i cat Гоп 1:.0 the Ьсшеfiсiагу Гог j nfoC'mation оп1у а,лd

without responsibi1ity. ТЬе crcdit w111 Ье issued, confirmed, advised ог

amended оп1у when the песеззаС'у information Ьаз Ьееп C'ece1ved алd if the bank
is then prepared to ас!:. оп the instructions. Bank:s shou1d pC'ovide the
п~сс~~асу information without delay.
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С. Liabi1ties and responsibilities ,

Articlp. lS

Banks must examine а11 documents with reasonable саге to ascertain that
they арреаг оп their Еасе to Ье in accorda.nce with the сегтз a.nd conditions оЕ

the credit. Documents which арреаг оп their Еасе со Ье inconsistent with оле

another wi11 Ье considered аз по с appearing оп their Еасе to Ье Гп accordance
with the terms and conditions оЕ the credit.

Art.'icle 16

•

а. If а bank зо authorized effects раутепс, ог incurs а dcfcrred
payment undertaking, ог accepts, ог negotiates against documents which арреаг

оп their Еасе to Ье in accordance with thc terms and conditions оЕ а crcdit,
the party giving such authority shall Ьс Ьоuпd to гсimЬuгsе the bank which Ьаз •
effected payment, оС' iлсuггеd а deferred payment uлdегtаk:iлg, ог Ьаз accepted,
ог negotiated, and to take up the documents.

Ь. If, upon receipt оЕ the documents, the issнiлg bank considers that
they арреаг оп theit' Еасе not to Ье iл a~ordance with the terms and
condiLions оЕ the credit, it must determine, оп сЬе basis оЕ сЬе documents
а1опс, whether to takc ир зисЬ documents, ог со геЕизе сЬет and claim tha.t
they арреаг оп their Еасе not to Ье in accordance with the terms and
conditions of the credit.

с. ТЬе issuing bank sha11 have а reasonable time in which со ex~nine

the documents and СО determine аз above whethe1' со ta.k.e up оС' со refuse the
docunlen сз .

d. If I:.he issuing bank decides со refuse t-11E! doctlments, i t must gi ve
notice to СЬаl:. effect without delay Ьу talccon11"\Ul1icaticn- ог , if that is пос

роsзlы,, Ьу other cxpeditious means, to the ba~k Егот which it received thc
documents (the remitting bank.), 01' to the benificiary, if it received сЬе 4t
documents direct1y Erom·him. Such notice тиз!:. state the discrepancies .in
respect оЕ which сЬе issuing bank геЕизез сЬе documents a.nd must а1зо state
whether i t is h01ding the documents at сЬе disposal оЕ от is retur·ning them
to. Lhe ргеsепtог (remitting bank ог the beneficiary,.as the сазе тау Ье).

ТЬе issuing bank shяl1 then Ье entit1cd to claim from the remitting bank
refund оЕ апу reimbusement which mау have Ьееп. made to that bank.

е. If the issuiлg bank fai1s to ас!:. in accordance with the provisions •
о! рагаgrарhs (с) and (d) of this article and/or fai1s to hold the documents
аl:. the disposal оЕ, ог to return them со, сЬе ргеsспtоr, the issuing bank
зЬа11 Ье prec1uded Егот c1aiming that сЬс docum~nts are поЕ in accordance with •
the terms and condil:.ions оЕ the crAdit.

Е. If lhe remitting Ь~лk draws thc attention оЕ the issuing bank СО any
discrepancies in the docum~nts 01' adviGes the issuing bank that it has paid,
incurred а dеrеггеd раутеп!:. undertaking, accepted or negotiatcd under reserve
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01:' against: ап indemnity iл respect:of such discrepancies, the issuiлg Ьапк

shal1 по~Ье thel:'eby relieved from апу оЕ its obligations under апу provision
оЕ this article. Such reserve 01:' indemnity eoneerns on1y the're1ations
between the remitting Ьапк and the party towards whom the reserve was made, 01:'

ft"om whom, or оп whose ЬеЬаlЕ, the indemnity was оЬtаiлеd.

Al:'ticle 17

Banks assume по liabi1ity 0[" responsibility for the ЕоС"т, suffiеlр.пеу,

accuracy, genuineness, falsification or legal еЕЕес!: оЕ апу daeuments, o["for
the gene["al and/or partieu1ar eonditions stipulated in the documents or
superimposed thereon; лог do they assume аоу liabi1ity or responsiblity Еог

the description, quantity, weight, quality, еопditiол, paeking, de1ivery,
уаlt1е о г existenee оЕ the gcods t'ept'csbllled Ьу алу document.s, о г Го г the good
faith 01:' acts and/ar omissions, solvency, perfovmance аг stапdiпs оГ tho
conslgnor, the earriers, or ·the insurers ое the gОQdз, ог апу other р~~сап

wh.omsoever.

Article 18

Вапкз аввшпв чю liabiJ.ity ог responslbilily Ео(' the consequences e.rising
ouL оЕ delay апа/о~ 1055 in transit оЕ зпу mes~ages, letters or documcnts, 01:'

ЕО1' tielay, mutilation or olher етгсгв arising Гп the trаЛSnlissiоп оЕ апу

tclccommunicat ion. Banks аявшпв по 11 abili ty от respons i bl i ty for етго гв 1п

translation 0[" interprctation оЕ tcchnical terms,'and rescrve the ri~ht to
transmit credi~ terms withou~ trапs1аtiлg them.

Article 19

Вапка аsзuте по liability ог responsihility for consequences аrlSlлg out оЕ

t:.hc lnterruption оЕ their business Ьу Acts оЕ God, riot:.s, civil co~~otions.

iлsurгесtiопs, wars от 'd.ny other сацвва beyond thcir control,_ от l)у arlY
strlkes о!.' lockouts, Unless specifically author1zed, banks wl11 not, ирап
re~umption оЕ their business, incur а de!erred раутеп!: undertaking, ог еЕЕес!:.

раутеп!:., ассерсапсе or negotiation unde[" eredits whlch expircd during энсЬ

interruption оЕ their busin~ss.

Article 20

а. Banks ut:.ilising the services оЕ another Ьапк ог other banks for the
pUl:'pose оЕ giving effect to сЬс instructions оЕ the applicant Еог the credit
do зо Еог the account and а!:. the risk оЕ such applicant.

Ь, Banks assume по liability от responsibility should the instruct.ions
they transmit по\:. Ье carried ou\:., еуеп if they Ьауе themselves taken сЬе

initiative in the choice оЕ such other Ьапк(з),

с. ТЬе applicant Еог the credit зЬаl1 Ье bound Ьу and liable to
indcmn ify the Ьвпкв aga i l\st а11 obligations and respons iЫli ti е:> imposed Ьу

foreign laws .and usages.
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АгНсlе 7.1

а. If ап issuing bank intends that the reimbursement to which а paying.
accepting ог negotiating bank is entitled shall Ье obtained Ьу зисЬ bank
claiming оп another ЬгапсЬ сг office оЕ сЬе issuing bank ог оп а third hank
(all hereinafter referred to аз the reimbursing bank) it shall provide зисЬ
reimbursing bank in good time with the ргорег instructions ог autborizatlon to
honour зисЬ reimbursement claims and without maklng it а condition сЬас сЬс
bank entitled to clalm reimbursement must certify compliance with the terms
and conditions оЕ the credit to the reimbursing Ьалk.

Ь. An issuing bank will not Ье relleved Егот апу оЕ lts obligations to
provide reimbursement itse1E if and when reimbursement is not effected Ьу the
reimbursing bank.

с. ТЬе issuing bank will Ье responzible to сЬе paying, accepting ог

negotlatlng bank fot' а.пу 1озз оЕ interest if геimЬursешепi. Гв по с pr-ovided оп
Нгзс demand made to the геiшЬuгsiпg bank, ог ав othet"wi5e specified in the •
credit. ог mutually agreed, аз the сазе тау Ье.

D. Uосumепtз

Ar.licle 22

а. Лll instructions Еог the issuance оЕ credits and the crAdits
themselves and, where аррНсаЫе, а11 i пз tr-uct i опз for аmепошепts tJ1et"eto алd
the amendment.s themselves, must state prE!cise1y сЬе document(s) ag,ainst wrlich
payment, acceptance ог negotiation 1з to Ье таае.

Ь. Tct"ms зисЬ аз "Г! rst class", "well knot.Jn", "qual i fj ed",
"iлdерепdепt", "offic1al", and the 1ike зЬа11 not Ье used to describe the
issuers оЕ апу documentsto Ьв pt"e!'1ented under а ct."edi t. If such tet"ms агв
i ncorporated in the cred i t terms. banks wi 11 accept the·--rc1at.i ve documents аз
prc$cnted, provided that they арреаС' оп their.~ace to Ье 1п accot"dance with
the other terms алd conditicns оЕ the credit. 4t

с. Unless otherwise ~tlpulated in the credit. banks wi11 ассер!;. аз
or1slnals docuтents produced ог appearing to have Ьееn proouced:

i. Ьу repragraphic systcтs;

Н. Ьу. от аз the гези1!;. сЕ, automated от computerized systems;

111. аз carbon copies,

if marked аз origina1s, always pt"ovided that.where necessary, such dосumелts
арреаС' to have Ьееп authenticated.

•

..
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Articl", 23

W'ncn documents ol:her I:han I:rans.port documenl:s, insurance documents and
commercial invoices аге called Еог, the credit should stipulate Ьу whom such
dосumепtз аге !:о Ье issued and I:heir wording ог data content. ТЕ the credit
does по!: зо stipula!:e, Ьапkз will ассер!: such documents аз prezented, provided
thaL their da!:a СОПl:еп!: makes i!: possible !:о relal:e I:Ье goods and/or services
rcferred 1:0 I:herein со I:hose referred 1:0 in I:Ье co~~e~cial invoice<s)
pre~cnted, ог 1:0 сЬозе referred 1:0 in I:Ье credit if the credit does по!:

stipulate presenl:a!:ion оЕ а commercial invoice.

Articl", 24

Unle~s otherwise stipulated in lhe credit, Ьапкз will ассер!: а document
bearing а dale оЕ issuance prior со that сЕ the credit, sUbject со зисЬ

document being pre~ented wi сЫп I:JH'! time limНз зе!: ои!: in сЬе credi t and i11
these articles .

D.l Transnort documents (documents indicating loading оп board ог

dl~patch ог ta.king in сЬагр;е)

Article 2S

Unlezs а credit cnlling Еог а transporl: document stipulates аз зисЬ

docu~enl а marine bil1 иС lading (осевп Ыl1 оС ladin~ ог а bill оЕ ladin&
covering curriage Ьу з~~); ог а post receipt ог cerl:ificate оЕ posting:

а. banks wil1, unless otherwise stipulated in the credit, ассер!: а
I:галsрогt documenl: which:

i. appears оп i!:s Еасе !:о have Ьееп issue~_~y а named car~ie~, ог
his agent, and

ii. lndical:.es dispatch ог I:aking in cha~ge оС the goods. ог 10ading
оп board, аз сЬе сазе тауЬе. and

iii. conslsts о! the full sct оfогigiпаlз isзuеd 1:0 the conslgnol·
if issued in ~oгe than oneorigiual, and

i у. mecl:.s а11 oCbe~ stlpulal:.ions of' th'e credi с.

Ь. SubjecL 1:.0 I:Ье аЬоуе, and unless othe~ise s\:.ipulated in !:Ье credit •
banku will по\:. reject а transport document wh~ch:

i. Ьевсв а I:.i Не such аз "Combined transpor!: Ы 11 оЕ ladl ng" ,
"Comblned transporl: documenl:", "Con,bined сгапзрог!: bill оЕ

lading ог port-to-port bill оЕ ls.dil1g", ог а title ог а

comblnation оЕ ti tles оЕ s imilar intent and effect, alld/or
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ii. indicates зоте ог a11 оЕ the cbnditions ~E carriage Ьу

геЕегепсе to а зоигсе ог document other than the transport
document itself (short form/b!ank Ьаск transport document),
and/or

1ii. indicatp.s а place оЕ taking in charge different Егот the port
оЕ loadlng and/or а place оЕ final destination different from
the port оЕ discharge. and/or

iv. re1ates to cargoes зисЬ аз those {п Containers ог оп pa11ets,
and the like, and/or

v. cantains the indication "intended", ог similar qualification,
in relation to the vessel o~ other теапз 6с transport, and/or
the portof loading and/or the port оЕ discharge.

с. Unless otherwise stipulated in the credit {п the сазе оЕ carria~e Ьу

зеа ог Ьу тоге than опе made оЕ transport but including carriage Ьу зеа, Ьапкз tt
will reject а transport document which:

i. indicates that it {з subject ta а charter party, and/or

i {. indicates that the carrying 'ГеЗ5еl {5 propeJ.led Ьу в а.П оп1у.

d. Unless otherwise stlpulated {п the credit, Ьап]::s wil1 reject а

transport documcnt iS5ued Ьу а freight forwarder unless it i5 th€ FIЛТА

Combin~d Transport Bill оЕ Lading approved Ьу the Intsrnation~l СЬатЬег сЕ

Conunerce ог оthЩ'\'iisе indicates that it._is issu.ed Ьу а ft'sighL for:wat'de1.·
асLiпg ав а carrier ог agent оЕ а named саггГее,

АгНсlе 76

If а credit calling Сог а transport ducument stipulates'as зисЬ document
а тагlпе bi110f lading:

а. banks wil1. un1ess otherwise st.ipulated in the credit. ассерс а tt
docwnent whic.h:

i. appears оп 1ts Еасе to have Ьееn issued Ьу а named carrier, ог
his age"nt. and

1i. indicates that the goods have Ьееп loaded оп board ог shipped
оп а named vessel. and

iii. ~onsists оЕ the full set оЕ originals issued to the consi~nor

if issued in тоге than, оnе original. and

{У. meets all other stipulations оЕ the credit.

Ь. SUbjccL ta the above, and unless otherwise stipulated in the credit.
banks will not reject а document which:
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i. Ьеагз а ti tle зисЬ аз "Combined transport bil1 оЕ lading",
"Combined transport document", - -"Combined transport bi11 оЕ

lading-ot>port-::.to,,:por;"t bill оЕ lading", от а tit1e от а

combination оЕ titles оЕ similar intent and effect, and/or

ii. indicates зоте ог а11 оЕ the conditions оС carriage Ьу

геЕегепсе СО а зоигсе ог document осЬег than сЬе transport
document i сзе1Е (short form/blank. back. transport dOCUn1ent),
afld/or

il1. lndicates а р1асе оЕ tak.ing in charge different Егот the рогс

оЕ loading, and/or а place оЕ final destinatlon different Егот

the port оЕ discharge, and/~r

iv. rclates to cargoes зисЬ аз those in Contalners ог оп pa11ets,
and the liJce.

• с. Unless otherwise stipu1ated lп the credit, banks wil1 reject а
document whlch:

i. indicates that it 1з subject со а charter party, алd/о~

ii. iлdlсаtеs that the carrying vessel Is propelled Ьу s~i1 only,
and/or

li1. сопс а Гпв tha indication "intended" о г siml,lal" qua1iflcatlon in
. I 'relaL10n to

сЬе vessel and/or the port оЕ loading -'unles~ зисЬ document
Ьеагз ап оп board nutatlon in accordance with artlcle' 27 (Ь)

алd а1зо lndicates the actua1 рогс of loading, and/or

•
Article 27

the port оЕ discharge - unless the place.of final destination
indlcated оп the document 1з осЬег сЬап th~ po~t оЕ discherge,
and/or

iv. lз issued Ьу а fr~ight forwarder, unless it.indicates that it
is issued Ьу such frelght forwarder actlng аз а carrier, ог аз

the asent оЕ а named carrier.

• &. Unless а credit specifically cal1s (ог ап оп board transport
documcnt, or unless inconsistent with other stlpulation(s) in the credit, or
with artlcle 26, Ьалks will accept а transport ducument which indicates that
thc goods пауе been taken in charge or received (ог shipment.

Ь. Loading оп board or shipment оп а уеззе1 тау Ье evidenced either Ьу

а transport document bearing wогdlлg indicating 10ading оп board а named
vessel ог shipment оп а named vessel, осо, in the саве о! а transport document
stating "received [ог shipment", Ьу теапз of anotation о! loading оп board оп

the Lransport document sif;ned or inilia11ed and dated Ьу the carrier огhiз

agent. and the date о! this notation shall Ье regarded аз the date of loading
оп board сЬс named vesse1 ог shipment оп the named vessel.
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Arlicle 28

а. In I::be сазе оЕ carriage Ьу зеа ог Ьу тоге than опе mode оЕ trarlsport
but including carriage Ьу зеа. banks wil1 refuse а tгапзрогt document star.ing
that the goods аге ог wil1 Ье 10aded оп deck. unless specifically authorized
{п the credit_

Ь. Banks will по!:: геЕизе а transport document which contains а
provls10n that the goods тау Ье carried оп deck, provided it does по!::

specifical1y state that they аге ог wil1 Ье loaded оп deck.

лгНсlе 29

,

а. Рог the ригрозе of this article transhipment теапз а transfer and
reloading dщ-iпg the соигзе оЕ с атг ! age fromthe port оЕ loadi ng ог рlасе оЕ

dispatch ог taking in charge 1::0 the рог!:: оЕ discharge ог place оЕ destination
either {гот оле СОl1уеуапсе ог vessel 1::0 another сопуеуапсе ог vessel within •
the зarnе mode оЕ transport ог Егот опе mode оЕ transport to anol::her mcde оЕ
tran~p(}rt._

Ь. Unless transhipment is prohibited Ьу the terrns сЕ the credit. Ьапкз
will ассер!:: transport documents which indical::e tha.t the goods will Ье

transhipped, provided the entire carriabe is covcred Ьу o~e and the зате
transport document.

с. Еуеп if transhipment is prohibited Ьу the terms сЕ the crediL. Ьsлks
wil1 ассер!:: transport dосuщепts which:

i. incorporate printed clauses stating that the carrier Ьаз the
righL 1::0 tranship, ог

ii. slate ог indical::e that transhipment wil1 ог тау take place,
when the c~edit stipulates а combined transport document. ог

indical::es carriage {гот а place о! takin~-in chargc to а place
о! final destination Ьу different modes оЕ transport including
а carriage Ьу зеа, provided'that the entire carriage is covered ..
Ьу one and the зате transport document, ог

iii. зсасе ог indicate that the goods аге in а Container(s}.
t,ra.l1er(s), "f...ASH" barga(s}, and the like wil.l Ье cal'ried Егот

сЬе place оЕ taking {п charge со сЬе place ое final destination
in lhe з::!.те Container(s}, trailer(s}, "LASH" harge(s}. a.nd the
like under опе and the зате сгапзрог!:: document.

iv. state ог indicatc the place ое receipt and/or оЕ final
desLllH1Liol! аз "C.F.S." (container frei~ht stat:ion) от "С.У."

(coGLainer yard) at, ог associated with. сЬе рог!': оЕ 'oading
and/or t:he рог!:: ое destination.

•
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Article 30

Ir the credit stipulates dispatch о! goods Ьу post and calls ror а post
receipt or certificate о! posting, banks wil1 accept зисЬ post receipt or
certificate of роstiлg if it appears to Ьауе Ьеел stamped ог otherwise
authenticated and dated iл the рlасе {гот which the credit stipulates the
goodsare to Og dispatched.

Article 31.

а. Unless otherwise stipulated in the credit, or inconsistent with алу

of the do~uments рrеsелtеd under the c~edit. Ьалks wil1 accept tгалsроrt

docu.mel1ts stаtiлg that freight ог tгапsроrtаtiоп charges (hегеiлаftеr геfеггеd

to аз "freight") Ьауе still to Ье paid.

Ь. It а. credi t stipulates tha.t the transport dосumепt has to indicate
that freight Ьаз Ьееп paid or prepaid. banks will acccpt а transport docum~nL

оп which words -clearly indica.ting payment or pr:-epa.yment оЕ fr:-eight арреаг Ьу

stamp ог othe~se, or оп which pa.yment оЕ freight is indicated Ьу other теапв.

с. The .....·ords "freight \:Irерауг.ыl" 0:- "frei!;ht to Ьс prepaid" о.е wor:ds
о! similar effect, if apr~aring оп transport documerits. will not Ье accepted
аз constituting evidence сЕ the payment о! ~reibht.

d. Bank:s will acccpt tгзпsроt"t documents bearing ("еЕегепсе Ьу зсатр ог

oLhcrwi за to ccsts addi tional to the fr-eight chat'ges, such аз cos.t.s оЕ. о г

dlЗЬt1rsеmспts l!'1cucred in соппесЫоп "'/ith, loadini;,.unloading о!" similar
operations, un~ass the conditions ое lhe credit spccifica11y pr:-ohibit such
reCcrence.

ЛrtiсlР. З?

Un1ess othg~ise stipula.ted in the credit. banks wil1 acc~p!:. transport
documents ",ЫсЬ Ьеаг а clause оп the еасе thereof such as "shippers lcad and

• соцп ё," or "saidby sbipper to contain" or. words of sln\ilar effcct.

Лгtiсlе зз

Uпlе~з otherwise stipu1ated in the credit, banks wi11 accept transport
docume~ts indi~ating аз the consignot" о! the goods а. party other than the
beneficiary о! the credit.

Artic1e 34

а. А сlеап transport document is оле which bears по superimposed с1анзе

o~ notation which expressly dec1ares а defective condition о! ~ne goods and/or
the pac.ka~irig_
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Ь. Banks will геЕизе transport documents bearing such clauses ог

notations unless the credit expressly stipulates the clauses ог notations
which тау Ье accepted.

с. Banks wil1 regard а requirement in а credit Еог а transport document
ta Ьеаг the clause "cl~an оп board" аз complied with if зисЬ transport
document meets the requirements оЕ this article artd оЕ article 27 (Ь).

D.2 Insurance documents

Article 35

а. Insurance documents must Ье аз stipulated in the crcdit. and must Ье

issued and/o~ signed Ьу insurance compal1ies 0[" underwriters, ог their ag~nts .

Ь. Cover notes issued Ьу brokers will Ье по!: accepted, unless
specifically authorised Ьу the credit.

Article Зб

Uпlезs otherwise stipulated in the credit, ог ullless it арреагз Eгo~ the
insurance document(s) that the соуе[". is ..effective а 1:. the latest [["от the date
ос loading оп board ог dispatch ortaking in charge оЕ the goods, banks will
геСизе insurance documents p["esented which Ьеаг а date later than the datp. оС

loadipg оп board ог dispal:.ch 0[" LakiJ1g il1 charge оС the goods as indicatecl. Ьу

the I:.гапзрог!: document(s).

:!1r\;icle 37

а , Unless otherwi Б~ stipulated in the credi t, the- insurance docl1lnent
musL Ье expressed in the зате currency аз the.~redit.

Ь. ипlезз olherwise stipulatcd in the credit, theminimum aтount Сог

which the insurance document must indicate the insurance cover to have been
effected is thp. CIF (совс, insurance and fr:eight ... "пэ.mеd porl оЕ

destination/t) 01."" <':I? (rl"Aight:.lc.arriage a.nd insurance paid to "named point of
dеstщ_tiоп") value of lhc goods, аз the саве тау Ье, plus 10'i~. Howevet', if
banK~ саппо!: dete~mine the CIF or CIP value, аз the сазе тау Ье, from the
docume-nts оп their Еасе: t-hey will асс ерс ав such minimum э.mоuпt the аtllOЦn!:

Еог which payment, acceptance or negotiatlon i5 requested under the credit, ог

the amount оЕ the commerclal invoice, whichevcr is the greater.

Лгtiсlе 38

а. Credl ts should sti pulate the type ое insut"ance requircd and, if апу ,
lhe a.dditional risks which arc to Ье covered. Imprecise terms such аз "usuэ.l

risks" ог "customary risks" should not Ье used; if thcy аго used, banks t'lill
ассер!: insur:ance documents аз presented, without responsibility for апу risks
по!: being covered.

•

•

•
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Ь. Failing specific stipulations in the credit, banks wi11 ассер!:.

insurance documents аз presented. without геsролsiЫ1itу far алу risks лаt
being covered.

Article 39

Wnore а, credit stipu1ates "iлsuгапсе a,gainst al1 risks". Ьалks wi11
ассер!: an iлsuгапсе dосuтелt which салtаiлs алу "а11 t"isks" notation ог

f clause. whether аг по!: Ьеагiлg the heading "аl1 Ori!:k.s". еvел if- indicating
that certain risks аге exc1uded, withaut rasponsibility for алу risk.(s) лоt

bein1?, covf!roed.

Лгtiсlе 40

•

•

Bank.s wi 11 асс.ерс ал iлsurапсе dОСUЛleпt "/hich 1ndi cates that the СОУР.Г 1S

subjoct to а franchise ог ал excess (deductible). uлlеss 1!: 15 specifically
stlpulated iл the cred1t that the insurance тиз!:. Ье 1ssued irrespective оЕ
рогсолtаgе.

D.3 Commercial invoice

Article 41

а. Unless otherw1se stipulated in thc ct:cdit, с оппасгс Га), i!)\/оiссз rnllst
Ье madQ auL in the паше оЕ the applic.ant for tl1e c.redi 1:.

Ь. Unless otheL·wise stipulated in I:.he credit, banks тау t·ertJse
commercial invoices issued ror amoHnts in excess of the атоип!:. permitted Ьу

the credit. Nevertheless. if а bank authorised to рау, incur а deferred
payment undertaking. accept, ar negotiate under а cred1taccepts such
involces, its decisian will Ье bind1ng цроп а11 parties, provided such ba.nk
has not paid. incurred а deferred pa.yment undertaking, accepted 0(" effected
negotlation for an amount iл ехсеsз of that permitted Ьу the credit.

с. ТЬе description of !:Ье goods in the commercia1 iлvоiсе must
correspond with the description in the credit. In all other documents. the
goods тау Ье described in general terms not incansistent withlhe description
оЕ the goods in the credit.

D.4 Other dacum~nts

Article 42

If а credit calls for ап a.ttestation or certification of weight in the
ca~c of tгалsрогt other than Ьу зеа. banks wil1 accept а weight stamp ог

declaration оЕ weight w11ich appears to Ьауе Ьееп superimposed оп the trалsроrt

document Ьу the carrier or Ыз agcnt unless the credit specifical1y stipulates
thaL the attestation or certification of wei&ht must Ье Ьу means of а separate
document.
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Е. Miscellaneous provisions

~~ntity and amount

а. ТЬе words Itabout", "circa" ог similar expressions used in connecti()n "
with the amount оЕ the credit or the quantity ог the unit price stated in the
credi t аге to Ье construed аз allowing а diffcrence not ta exceed 101.. пюгв ог
10~ lезз than thc amount ос the quantity ог the unit price to which they геЕег.

Ь. Unless а credit stipulates that the quantity оЕ the goods specified
must not Ье exceeded ог reduced, а tolerance оЕ 5% тоге ог 5% 1овв wil1 Ье

permissible, еуеп if partial shipments аге not permittcd, always provided that
the amount оЕ the drawi ngs does not exceed.. tl1e апюцгп; of tl1c credi t. ТЬ i s •
tolerance does not apply when the credit stipulatcs the quantity iл terms of а
stated number оЕ packing ипНз ог individual itеЛ1S.

Partial drawings and/or shipments

Art;cle 44

"8.. Pat·tial dt·аt..iпgз and/ot· shiplnents агв alloy/ed, цпГевв the credi t
sllpulates otherwise.

Ь. Shipments Ьу зеа, ог Ьу тоге than one modc ое transport but
incll1ding carriage Ьу зеа, made оп thc зате уеззеl and for thA зате yoya~e,
wil1 not Ье resat"ded аз partial shipments, even if the tгалsрогt documcnts
indicating loading оп boa.rd Ьеаг different dates ое issuance and/o(' indicate
dlrrerent ports of loading оп board.

с. Shipmenes made Ьу розе will not Ье regarded аз partial зhiрте.пts ir
the post receipts ог certifieates of posting арреа. to Ьауе Ьееп stamped о.
otherwise authenticated iл the place [гот which the credit stipulates the
goods are to Ье dispatched, and оп the зате da.te.

-
d. Shipments made Ьу modes of transport other than thosa referredto in

para~raphs (Ь) and (е) оЕ this article will not Ье regarded ав partial
shipmants, provided the eransport documer.ts аге issued Ьу опе алd the same
carrier ог Ыз agent and indicate the зате date оЕ issuance, the saтe place оЕ
dispatch or taking in charge оЕ the goods, and the зате destination.

Drawings and/or shipment5 Ьу" instalntents

Article 4S

lЕ dгаwiлgs алd/ог shipments Ьу iпstаlЛlепts within givел periods аге
stipulated iri the cred,it and any instalment i5 not drawn and/or 5hipped withiл

•
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t:.he period a.llowed Еог tha.t instalment. t:.he credit ceases to Ье availablf! for
that and апу subsequent instalments. unless othe~ise stipulated in the credit.

Expiry date and presentation

Article 46

а. Лll credits mиз!:. stipula.te a.n expiry date Еог presentation оЕ

documents Еог payтent, acceptance ог negotiation.

Ь. Exccpt аз provided in Article 48 (а),. documents must Ье presented оп
ог ЬеЕоге such expiry date.

с. If а1:1 issuing bank states that the credit: is to Ьс ауаНаЫе "Гог

опе month", "Гог six months" от the like, Ьи!:. does по с specify the date from
which the time 1s to гип, the date of issuance of t:.he credit Ьу the issuing
bank will Ье d~emed 1:.0 Ье the first аау Егот which зисЬ time is со гип. Ranls
should discourage indication of the expirydate оЕ the credit in this mаппег.

Article 47

а. То addition to stipulating ап expiry date Ео(" presentaticn сЕ

documents, eye~y credit which calls Еог а transport dccumenl(s) shculd also
stipulate а sp~cified period сЕ time a.ftcr the date сЕ issuance cf the
tca.nsport docu=ent(s) during wl1ich pt.·csel1ta.tion оЕ docun1E.:nts Го г раущепt.,

acceptance от negoti ation тиз!:. Ье шаёв • If по such pcciod оЕ ti!lIf! i5
sLipulatcd, banks will refuse documents presented to them later t!1an 21 days
arter the date оЕ issuance оЕ the transport documenls(s). Тп еуегу сазе,
howcver, documcnts тиз!:. Ье presented по!:. later than the expiry date оЕ the
credi 1:.

Ь. For the purpose оЕ these articles. ~be date оЕ issuance сЕ а
transport document(s) will Ье decmed to Ье:

i. in the case оЕ а transport document evidencing dispatch, ог

takln& in charge, ог receipt оЕ goods Eor shipment Ьу а mode оЕ .
transport other сЬап Ьу air - the date.of issuance indicated оп

the Lransport аоситеп!:. ог the date оЕ the reception зСanlр·

thercon whichever i5 the later ..

li. inthe case оЕ а transport document evidcncing carriage Ьу aic _
~be date оЕ issuance indicated оп the tcansport document:. ог, (Е

the credit stipulates that сЬе transport document shall
indicate ап nctual flig~t date, the actual Elibht date аз

indlcatcd оп the transport docurnent.

i Н. in tbe саве оЕ а transport аоситеп!: evidencin[; loading оп board
а named vessel - the аасе оЕ issuance оЕ сЬе transport document
ог. in the case оЕ ап оп board notation in accordancc with
article 21 (Ь), the аасе оЕ such notation.
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iv. in cases to which Art1cl~ 44 (Ь) app11es, the date determined
аэ аЬоуе оЕ the latest transport document Issued.

Article 48

а. If Lhe expiry date оЕ the cred1t and/or the last day оЕ the period
оЕ time after the dat~ оЕ issuance оЕ сЬе transport document(s) for
presentation оЕ documents stlpulatd Ьу the credit ос applicable Ьу virtue оЕ
Art1cle 47 falls оп а day оп which сЬе bank са which presentatlon has СО Ье
madc 1э closed Еос геазопз осЬег than сЬозе referred СО in artlcle'19, the
stipulated expiry date and/or сЬе last day оЕ сЬе period ое time аЕсес the
date се issuance ое сЬе ссапзрогс document(s) Еог presentat10~ оЕ documents,
as сЬе case тау Ье, shall Ье extended СО СЬе. first followin~ business day оп
which such bank Is ореп.

Ь. ТЬе latest date Еос loadlng оп board, ос dispatch, ос taking in
charge shal1 по с Ье extended Ьу сеазоп оЕ the extension оЕ сЬе ехрlсу dat:e •
and/orthe period оЕ time аЕсес сЬе date оЕ Issuance оЕ сЬе transport
document(s) Еос pcesentation ое document(s) in accordance with thls article.
If по зисЬ latest date Еог зЬ1ртепс is stipulated in сЬе credit ос amendments
thcrcto, banks will reject transport documents indicat1ng а date оЕ issuance
later сЬап сЬе ехр1гу date stipulated 1п the ccedlt ос amendments thereto.

с. ТЬе bank со which presentation 1з made оп such first following
business day must add со the documents 1ts cert1f1cate tl1at the documel1ts were
presented wi tl1in сЬе time 11т! ts extel1d'ed 111 ассог о ап са t,zi th Ar-ticle 48 (а) оЕ.

the Unirorm Customs and Practice ЕоУ:' Dосшnепtагу Credits, 1983 revision, ICC
Publication No. 400.

Article 49

Banks аге under по obli~atian to accept presentation of documents outside
thei~ banking hours.

Loading оп board! di spa.tch a.nd taking i n charge (зЬ 1pmP.nt)

Article 50

а. Unless otherwise stipu1ated 1п сЬе credit, the expression "shipnlent"
u$ed in st1pulating ап ear1iest and/or а 1atestshipment date wi11 Ье

undcrstood to include thc expressions "loading оп board". "dispatch" and
"taking in charge".

Ь. ТЬе date оЕ issuance of the transport document dritсгmiлР.n in
accordance with article 47 (Ь) will Ье taken to Ье сЬе date of shipment.

с•. Expresslons such as "prompt". "immediateJ.y'·. "аэ зооп аз poss1ble lt ,

and сЬе like should not Ье used. If сЬеу асе used, banks will lnterpret сЬет
аэ а stipu1ation that зЫртепс 15 СО Ье made within thirty days Есот thc date
оЕ issuanceof сЬе credit Ьу the lssuing hank.

•

..
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d. If Lhe expression "оп ог about" and simi1ar expressions аге used,
banks wi11 interpret сЬет as а stipu1ation that зЫртеп!: i5 со Ье made during
сЬе period Есот five days ЬеЕосе со five days after the specified date. both
end days inc1uded.

Date terms

АгНс1е S1

ТЬе words "to" , "unti1", "ti11", "Егот", and words оЕ simi1ar import
applying to апу date term in the credit will Ье understood to inc1ude сЬе date
mentioned. ТЬе word "аЕсес" wil1 Ье understood со exc1ude the аасе mer~tioned.

Artic1e 52

'l'Ье lerms "first Ьа1Е", "sесолd ha1f" of э. топсЬ зЬа11 Ье cOtlstrued
re~pccl:ive1y аз Егот сЬе 1st со the 15СЬ, and сЬе 16th со сЬе 1а5С day о! each
month t inclus i ve.

Artic1e S3

'l'Ье terms ··Ьеgiлпiпg". "midd1e", ог "end" оЕ а n,onth sha11 Ье сопвсгивё

re~pcctivaly аз Егот сЬе 1st со the 10th, the 11СЬ со сЬе 20СЬ, and the 21st
1:0 the last day оЕ еасЬ month, inclusive.

F. Тгз.пsfег

Article S4

а. Л transferable credit is а credi!: undcr which сЬе beneficiary Ьаз

the r1ght to request t11e bank ·called ц роп со effect раутеп!: ог ассерtэ.псе ог
any bank entitled to effect negotiation to make the credit available in whole
ог in part to one ог тОге other parties (second benefic~aries).

Ь. Л crcdit сап Ье transferred оп1у if it is ехргезз1у designated аз

"transferable" Ьу сЬе issuiлg bank. Тегтз such аз "d1visible",
"Егасс10паЫе", "аssigлаblе", and "tr~nsmiss1ble" add nothing to сЬе mean1ng
оЕ the t.erm "transferable" and shall not. Ье used .

с. ТЬе bank requested со effect the сгапзЕег (transferring bank) ,
whether 1!: Ьаз солfiгтеd the credit ог not, sha11 Ье uлdег.по obligation со

еССсс!: such transfer except to сЬе extRnt and in the manner expressly
consented to Ьу such ЬапК.

d. Bank charges in rcspect оЕ tгалsfегs аге рауаЫе Ьу the first
benef1ciary unless otherwise specified. The transferring bank shall Ье under
по obligation to effect t11e transfer uлtil such charges аге paid.
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е. А transferable credit сап Ье transferred опсе оп1у. Fractions оЕ а

transferable credit (not exceeding in tha aggregate the алl0uпt of-th~ credit)
сап Ье transferred separately, pravided partial shipments аге not prahibited,
and the aggregate оЕ such transfers will Ье considered аз constituting оп1у

опе transfer оЕ the credit. The credit сап Ье transferred оп1у оп the terms
and conditions speciEied in the original credit. with the exception of the
amount оЕ the credit, оЕ апу unit prices stated tha~ein, of the period оЕ

validity. оЕ the last date Еог presentation оЕ documents 1п accordance with
Article 47 and the period Еог shipment, апу ог all сЕ whlcb тау Ье reduced ог

curtailed, ог the percentage Еаг which ins~rance соуег ffil1st Ье effected, which
тау Ье increasad in such а way аз to pravide t~e amount оЕ соуег stipulated in
the original credit, ог these articles. Additional1y, lhe пате оЕ the first
beneficiary сап Ье substituted Еог that оЕ the applicanl Еог the credit, but
if the пате оЕ the applicant Еог the credit is specifically reqtlired Ьу the
ariginal сгсdi t to арреаг lп апу document other tban the invoice, SUCfl
requirement must Ье fulfilled.

Е. ТЬе first beneficiary Ьаз the right to substitute hls own invcices
(and drafts if the credit stipulates that drafts аге to Ье drawn оп thc
app1icant Еог the credit) in exchange {ог those оЕ thc sccond beneficiary, Еог

amounts not in ех:сезз оЕ the original атоиn!:: stipulated Гп tlle сгвё Гс and Еос

tl10 original unit ргГсвв if slipulated in the credit, and ироn such
sub:::L1I:.ution с! invaices (and drafts> the fit"st bGneficiary сап draw under.·· t.he
credit Еог the clifference, if аnу, between his invoices and the second
boncrlciary's invoices. When а сrеditJ:1дs Ьееп tt"ansferred апо the flr·st·
beneficiary is to supply Ыз оtoJЛ il\voices (and dt"afts) in exchange Ео::" tile
socond beneficiat"y's invoices (and drafts) but fails to do во оп fit"st dеmапd,

the paying, *ccepting OI:" negotiating bank ha~ the ri&ht to deliver 1::0 the
issulng bank the documents received under the credit, including the second
bencflciary's invoices (and drafts) will10ut further respor:sibility to the
first beneficiary.

~, Un1ess otherwise stipulated in the credit, the first beneficiar:y сЕ

а transferable credit тау request lhat the credit Ье trапsfеггеd tc а second
benof'iciary in the same countt'y, ог in another ~ountry" FUr'ther, unless
othorwise stipulated in the credit, the first beneficiary sllall Ьауе the right
to requast that payment от negotiation Ье effected to. t11e second beneficial:"Y
а!:: Lhe place to which the credit Ьаэ Ьееп transferred, ир to and iпсltldiпg сЬе

expiry date оЕ the original credit, and without prejudice 1::0 the first
beneficiary's right subsequently to substitute his own invoices and drafts (if
апу) Еог those оЕ the second beneficiary and 1::0 claim апу difference due to
Ыт.

Assignment оЕ proceeds

Ar.t.icle 5S

ТЬе fact that а credit is not stated to Ье transferable shall по!:: affect
the beneficiary's right to assign any proceeds to which Ье тау Ье, ог тау

Ьесате, entitled under зисЬ crcdit, in acccrdance with the prav1sions оГ the
applicable law.

•

•
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